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Alex Boladeras

	Personal Details
	· Place and date of birth: Barcelona , 14 April 1972

· Marital status: married

· Nationality: Spanish

	Academic details
	Sept. 2003-Sept. 2004Sept.      School of Oriental and African Studies (University of London)

· MSc International Politics of Asia (qualification awarded: Merit). 

1999-Sept.2000         International House                 Barcelona

· One-year, distance learning course on legal translation (English-Spanish-English) 

	
	Oct.1998-Sept.1999    The College of Law                    London

· After taking a 6-month preparation course at the College of Law in London, I successfully took the Qualified Lawyers Transfer Test and qualified as Solicitor of the Supreme Court.

  

	
	Oct.1996-June 1997    Barcelona Bar Association        Barcelona

· Masters of legal practice: One year full-time Masters conducting civil, criminal and matrimonial cases (including advocacy) under the supervision of a tutor.

	
	Oct.1990 – June 1996   University of Barcelona           Barcelona

· Law Degree (Average: Merit)

	Work Experience
	April 2000-to date

· Freelance translator from English into Spanish and vice versa of all sorts of legal documents. Customers include: leading Spanish lawyers’ firms, sole practitioners, translation agencies, and private companies.

	
	Mch. 2002 – Mch. 2003 
Solvay Ibérica, S.L.                  Barcelona

· Assistant to the director of the legal department at this branch of the Solvay Group (Belgium). In addition to attending the legal matters of this large multinational corporation, I was often involved in the translation of legal documents (mostly from Spanish into English). Also, I combined this with my activity as freelance translator.

	
	May 2000 – Feb. 2002
Arnau-Vicens Advocats            Barcelona

· Freelance lawyer at this niche firm specialised in commercial/company law. During this time, I was involved in large, international, commercial transactions (mergers, sales of companies, etc.)


	
	Aug. 1998-Aug. 1999  Uría & Menéndez, Abogados    Barcelona/Madrid  

· Assistant lawyer at this major, leading Spanish firm. As member of the Commercial Law and Litigation teams of the firm, my responsibilities included: drafting a variety of contracts, articles of association, statements of claim, reports, memoranda for English/American clients, etc. As part of my job, I was regularly asked to translate legal documents of different nature into English.  

	
	Oct. 1997-Mch. 1998 Streathers Solicitors                   London

· Paralegal at this medium-sized, commercially-biased firm.

	Languages
	Catalan/Spanish: Bilingual

English:  Perfectly spoken, written and read (TOEFL overall score: 270)

French: Spoken/read: advanced; written: intermediate

Basque: upper-beginner

	Computers
	· User of Computer Assisted Translation (CAT) software: Déjà Vu

· Fully conversant with the following software packages: Word, Excel, PowerPoint…  

	Miscellaneous
	· Four scholarships awarded: Erasmus (1995), Consortium for the Commercial Promotion of Catalonia (COPCA) (1997) The Anglo-Catalan Society (2000) and the London School of Economics (2005)

· I was awarded the third-prize of the annual public speaking competition organised by the Bar Association of Barcelona (1998)

· Other interests include: travelling and reading (International Relations, Philosophy, etc.)

	Referees
	Mr. Alejandro Ferreres, Partner at Uría & Menéndez Abogados
Av. Diagonal, 514 4th floor - 08006 Barcelona (Spain)

Tel.: +34 934 16 51 00; afc@uria.com

Mr. Eduardo Ustaran, Solicitor, Field, Fischer and Waterhouse
35 Vine street, London, EC3N 2AA

Tel: +34 932 16 02 04; eduardo.ustaran@ffw.com


